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Solyinossi éndre, Kénosy Béla. Embery Árpád. 

A lap szellemi részét illető közlemények a főszerkesztőhez in- 
tézendők. Kéziratok nem adatnak vissza. - Hirdetmények 
olcsó árszabály szerint sz nitkétak — Egyes s héldá ányok kap- 

hatók Gál János dohánytőzsdéjében 
Nyilttér petit sora 15 kr.- eg-dij külön 30 kr. 

Zászlóbontás. 
Nem ütünk rá a nagy dobra! Szép csön- 

desen és szerényen kopogtatunk minden szé- 
kely ajtón, melyen belül nem veszett még ki 

a hagyományos ősi szellem és erkölcs. 
Lágyan érintve, sőt önmagától is meg- 

nyilik az ilyen mindenki előtt, a ki jó szóval 
és becsületes szándékkal közeledik . . . Bizalmat- 

lan a székely ember csak az iránt szokott 
lenni, hidegen és némán vendéghivó küszö- 

: bénél csak azt fogadja, a ki azért jön hozzá, 
hogy kérjen! Nagy feneket kerit még is, mi- 
előtt belépne s szapora nyelven mindenkép 
elhitetni igyekszik a házi gazdával, hogy 

voltaképen ajándékot hoz, vagy hogy többet ki- 
nál és ad, mint a mennyit cserében kér 

és vár. 
No, kedves atyámfiai, mi ezennel őszinte, 

nyilt beszédben fordulunk hozzátok - segit- 
ségért! Nem pólyázzuk körül markunkat czifra 
igéretekkel, hanem leplezetlenül odatartjuk 
elétek a meztelen tenyerünket. . . S ámitgatni 
még csak azzal sem erőlködünk senkit, hogy 
piczulát csak a fölöslegéből óhajtunk és foga- 

dunk el. 
Meseszámba megy az már régesrégen a 

kicsiny Székelyföldön, hogy éltek itt valaha 

és kamrája szűknek bizonyult minden uj ter- 
mésnél. Mai napság épen az ellenkezője igaz ! 
S országos elismerésre méltó nemes áldozat 
a Haza oltárán minden fillér, a mi székely 
zsebekből jut a közjónak és közczélokra. 

Ilyen gyanánt vesszük, ezen czimen kér- 

jük mi is most Udvarhelymegve és város lel- 

kes polgárainak támogatását. 
Minden vidéknek megvannak a maga 

olyan boldog halandók is, a kiknek pinczéje 

külön igényei és szükségei. S leghathatósabb 
szószólója ezeknek ki lehet ugyan, ha nem : 
ő maga ? 

Saját jó hirünkön ejtenénk sötét foltot, ! 
ha be nem vallanók es föl nem jegyeznők itt 
hálás köszönettel, hogy a magyar lapok - 
közelben is, távolban is — velélkedő buzgó- 
sággal karolták föl annyi sok közös me lelt 
nen fajta helyi érdekünket és törekvésün- 
ket Hanem azért ott rekedt tagadhatla- 
n a szivünk fenekén tömérdek sohaj és fo- 
hász . . .S kárát valljuk előbb-utóbb, ha ezek 

halomra gyülnek s megfojtják a székely lé- 
lekben a legfenségesebb két specziális erényt: 
a büszke öntudatot és önzetlen lelkesedést a szé- 
kely faj azon történelmi jelentősége és hiva- 
tása fölött, miszerint a magyvar államiság és 

nemzetiség jelene és jövője Erdély bérezei 
között századok óta változatlanul és rendit- 
hetlenül a székely nép vállain nyugszik. 

Gyerekjáték volt neki betöltenie magasz- 
tos misszióját, mig nem kellett ahhoz egyéb 
eszköz, csak bátor kebel, erős kar, kemény 

kard férfi kézben. 
Végzetessé époszi küzdelme a nemzeti 

s ezenfelül a tulajdon létért csak azóta fajult, 
a mióta uj ténvező 5k vegyültek a harczba, 

de a mikből 
munka, ha 

ják, szedik os feg gyvereiket; 
lsten csodája lesz, nem emberi 
idevarázsoljuk mi közénk s meghonositani 
nálunk hamarosan — egyvet fog is csak si- 

kerülni. 
A mi szerény kis vállalatunk nem igér- 

het ily – csudát. 
Elég érdemet fog szerezni a közpárto- 

lásra, ha jelző tábla lesz az utszélen, mely las- 

szent 

san talán, de biztosan visz a létvédő és lét- 

biztositó csudaerők felé! 
S mig egyik kézzel vigasztaló, biztató 

szóban gyöngéden száritgatni iparkodik majd 
a székely homlokon sürün jelentkező veriték 
csepje t minden alkalmi és állandó gondnak- 
búnak, békitő, engesztelő olajággal óvja, őrzi 
másfelől a folyó nap ellentétei miatt netalán 
meghasonló székelységnek azt a meseszerü 
te. stvéri egységét és összetartását is, mely örvende- 
tes valósággá varázsolta nálunk a születése 
hely enesak hazug jelszót : Unus pro omnibus. 
ÖOmnes pro uno!..Egy valamennyiért! S 

valamennyien egyéri" 
ki azt hiszi, hogy ily czélokkal és 

igaz törekvésekkel — ha nem igér is sokat, 
de keveset és jót adva hézagot fog pótolni és 
a közjónak szolgálni a Székelvföld központ- 
ján egy olcsó hetilapocska, az nem fogja 
megvonni tőlünk rokonszenvét s azt a szel- 
lemi és anyagi támogatást, melyért hazafias 
bizalommal folyamodunk a székely nép min- 
den barátjához. Dr Vajda Emil, 

felelös főszerkesztö. 

És most hadd álljon itt az a diszes név- 
or, hadd soroljuk föl a gárda tagjait, kik tá- 
mogatni fognak ugy helyben, mint távolról 

kat elérni s igaz törekvésüinknek 
megfelelni: Ádám Albert, Bedő fFerencz, Bed 
Károly, Csanádi Zalán, Dániel Elek, Daróczy 
János, dr Demeter Lőrincz, Diemár Károly, 
Farczády Károly, Fás Gyula, Ferenczy Endre, 
Fejes Áron, Fischer Ferencz, Fodor Istv., Gálffi 
Ferencz, Gáspár István, Glatz Ferencz, Gön- 
czy Lajos, Hann Károly, Héjjas Kálmán, 
Hlatky Miklós, Jánossy Péter, Jung Cseke 

Lajos, Kassay Ignácz, Király Aladár, Kovács 

TÁRCGZA. 
Levél a kicsikénök.) 

(Zenéjét szerzé León Gournou; szövegét irta Giugno; forditotta 
francziából dr Rozsa Géza.) 

Fogadd szivesen e levélkét 
Mit könnyes szemmel ir neked, 

A te merengő kis poétád, 
Ki téged oly forrón szeret. 
Tudom, te pajkos ördög, ajkad 
Fölötte jóizüt nevet ; 
De édes multunk, esdve kérlek, 

EIl ne feledd, el ne feledd. 

Mosolyogva majd, 

Ha egykoron 
Elolvasod kicsiny danám, 
Légy oly kegyes, 

Oh, édes kedves, 
Hogy ha nevetsz, gondolj reám. 

Tudom jól, elbüvöl sok ifjat 
Búbájos kék, kaczér szemed, 
A melyek bússá vagy vidámmá 
Oly gyakran tettel engemet. 
Ma künn csapongsz a nagy világban 
Hol a sziv mindent elfeled, 
Oh, mondd könnyelmiü, szöszke 9y Hee 

Mi lesz veled, mi lesz vele 

S szived, ha még 

Szeretni tud, 

rendkivül behizelgő zenéjü kis dalt dr. Vajda Emil 

énei a elegyletnek karácsony 
ve 

másodnapján tartandó hang- 

Oly sok szeretkezés után : 

Légy oly kegyes, 
Oh édes kedves, 
Ha mást szeretsz, gondolj reám. 

Téged, ki csak szegényke voltál, 

Hogy együtt éltül napjaink, 
Ott látlak kis padlásszobádban, 

Beczégve tündér-álmaink. 
Ott éltiiml boldog volt s mosolygó, 

Minden reménynyel biztatott, 
Midőn te, mint hűtlen szerelmes. 
Ott hagytad e boldog lakot. 

Ha szivecskéd 

Retteg a lét 
Örvényitül, könnyelmiü lány, 

Légy oly kegyes, 

Oh édes kedves, 
Ha könnyezel, gondolj reám. 

Ha nem Tléssz majd kaczér, csapongó, 

Megérted fájó énelkem, 
De akkor, oh, ki tudja, tán már 

A megbánás késő leszen. 
Szivem tán másért fog dobogni, 

Éretted löbbé nen hevül, 

S te ott állsz majd a nagy világban 
Hervadéan, árván, egyedül... 

mnem, sohasen, 

akkor sem gyülölne tán : 

Minden remény, 

Édes szivecském, 

Ha elhagyott, gondolj reám. 

Jókai és a magyar nők. 

Maholnap egy éve lesz, hogy a legnagyobb 

regényirónk munkásságának ötven éves jubileu- 
mát ültük meg; öregek és ifjak, szegények és gaz- 
dagok egyaránt szivünk mélyéből könyörögtünk a 
jó Istenhez, hogy még sokáig tartsa meg testi és 

lelki egészségben Jókait, ki annyi gyönyörteljes 
órát szerzett mindnyájunknak, hogy azt meghálálni 
csak akkor fogjuk, ha elolvassuk és minél széle- 

sebb körben terjesztjük müveit. 
De azt hiszem, nem vetem el a sulykot, ha 

azt állitom, hogy senki sem tartozik neki annyi ha- 
lával, mint a magyar nők. 

A férfiunak a regény szórakozás, a nőnek is- 
kola. A férfi előtt nyitva áll a világ, minden férfi 
egy-egy mozgató kerék a nemzetek sorsát intéző 
nagy gépezetben s folytonos érintkezés által módja 
és alkalma van bepillantani a fejek szivébe, meg- 
ismerkedni jó és rosz tulajdonaikkal, mintaképeket 
választani magának s jellemmé fejlődni. 

Nem ugy a nő; az ő világa félre esik a gya, 
korlati cselekvés országutjától, szépségekben s 
tanulságokban az is felette gazdag, tisztaságban 
épen felül is mulja a férfiét, akárcsak a tavaszi 
kert, olyan örökké fakadoz és bimbózik és tárja 
kelyheit az ég felé; magát az életet azonban, a za- 

jongó külső világot, az ő jó és rosz embereivel, sem 

a gyermek-szoba, sem a társalgó-terem nem képes 
pótolni; a tavaszi kert nem maga az élet és a tár- 

salgó terem vendégei, még a jó barátnők i , mindi 
bizonyos választékossággal jelennek meg 

é 

az igazi jellemet csak ritka es 

ILapunk mei szárnaához féliv melleéeklet van csatolva.- 



oldal. 

Dániel, dr Kovács Mór, Lányi Imre, Mikó Arpád, Molnár Károly, Olasz Gyula, Páltfy 
Ferencz, Pálfly Nároly, dr Ráczkövi Samu, 
dr Rózsa Géza, Sándor Mózes, Sebesy Áks, 
Soó Gáspár, dr Solymossy Lajos, Szabó Al- 
bert, Szentkirályi Árpád, Szobovits Jenő, 
Szombatfalvy Lajos, Ugron János, Ugron 
István, Tamás Albert, dr Tarnovszky Géza, 
Tompa Árpád, dr Török Albert, Török Bódog. 

Áldor Imre Beszterczebánya, Bakó Ist- 
ván Zsolna, Balázsy Dénes Budapest, Bónis 
István Kolozsvár, Borbély György Torda, 
Benedek Elek Bud. pest, Cserey József Temes- 
vár, Fekete Béla, dr Gergely Albert Kolozsvár, 
dr Gyarmathy Dezső H.-Szent-Pál, Győrffy 
Gyula Budapest, Horváth Ádám Budapest, 
Jakab Elek Budapest, Jakab Ödön Budapest, 
Jókai Mór Budapest, Kerekes Sámuel Maros- 
Vásárhely, Kiss György Sándor Vargyas, 
Koronczy Imre Székes-Fehérvár, dr László 
Mihály Budapest, Mikszáth Kálmán Budapest, 
Rados Ignácz Budapest, dr Oláh Béla Buda- 
pest, Ságh József Budapest, Sándor József 
Kolozsvár, Sebesy Samu Kolozsvár, dr Szá- 
deczky Lajos Kolozsvár, Szölgyvémy Ferencz 
Szolnok, Ugron Gábor Budapest, Tibád Antal 
Budapest, Végh Mihály Rava stb. 

Kiadói szó. 
Im itt veszi a Székelyföld y k hir- 

lapját a mélyen tisztelt közönség A szerkesztőség 
s a munkatársak névsora ugy hiszem, elég garan- 
eziát nyujt a felől, hogy a lap kellő irodalmi szin- 
vonalon fog állani s hivatását méltán betöltendi. A 
mélyen tisztelt közönségtől függ minden. Tegye le- 
hetővé, hogy a székelység klasszikus földjén ez 
egyetlen lap megélhessen. 

Előfizetési ár : 

Egész évre 4 frt 
Félévre 2 frt 
Negyedévre 1 Írt 

Tanitóknak és papoknak egy évre csak 3 frt. 
Pontos szétküldésről biztosithatom a t. közönséget. 
Az előfizetési dijak a Székely-Udvarhelye kiadó- 
hivatalába (Betegh Pál kö Tája) czi lő 

A kíadóhivatal. 

Karácsonykor. 
A föld hólepellel van boritva; a száraz 

ág lehellete zuzmarává virágzik ki; jégtáblák : 
sikamlanak alá a folyókon; az erős hideg : 
miatt csikorogva lapul a hó a lépők lábai alatt. : 

A lakosság nagy része még is künn van 
s izgatottan jár-kel. S miért mindez ? Mert ez 

: 
SZE K ElI v t D VA 

az év is – míint az eddigiek- meghozá a 
világ legnagyobb és legmagasztosabb ünne- 
pét; a világ és emberiség megmentője szüle- : 
tésének ünnepét: a karácsonyt. 

Mily ünnepi harangozás van! A harang- 
zugás ájtatosságra hivja föl a keresztény hi- 
vőket. A lágy hangok árja kellemes harmó- 
niába vegyülnek össze és egy nagy jelentő- 
ségü nap érkeztére figyelmeztetnek. Az utczán 
hullámzik a nép. Pedig nem a természet éb- 
red álmából, nincs rózsás tavasz kezdete; a 
lég nincs kifakadó bimbók s Hiliomok illatár- 
jával tele s még is oly sürgés-forgás tölti be 
a várost! A hangulat oly ünnepi! 

Az egész világ ünnepel A családok, 
gyermekek, a szegények, árvák és gazdagok 
várva várt örömnapja ez A rozzant kis kuny- 
hótól a magas palotáig, fel a királyi lakig 
egyaránt ünnepelnek; ugyanaz a szent áhi- 
tat tölti el e nagy napon mindnyájunk lelkét! 

A ki az elmult év gondterhes napjait 
átküzdé, e napon egy kissé megpihen lelké- 
ben; a kitől a sors nagy áldozatokat követelt, 
e napon fölvidul s mosolyog s ki egész éven 
át fázott, koplalt, nyomorgott, az e napon 
meleget érez, élvez s a jólétnek őrző angyala 
egy perczre őt is megvigasztalja, meglátogatja 
a szeretet olajágával s boldogságba ringatja. 

Ez a nap a hit, a kereszténység 
győzelem-napja. 

Egy pillanat s az óriási átalakulás meg- 
történt. Ez éj hozá meg a világnak négy- 
ezer éven át várt szabadságát. A bethlehemi 
jászolyban egy kis gyermek feküdt s körü- 
lötte az angyalok kara most is ott virraszt 
A gyermekek látják őket, velük vannak min- 
denütt. Minekünk már csak édes tündérkép, 
az élet gondjai egy kissé elfelejteték velünk e 
mesés világba való kalandozást. 

nagy ünnep emléke azonban, mint va- 
lami aranyfonál szála, ugy szövődik át az 
örömteli kisded korból az élettavasz és küz- 
dés korszakába és innen az őszi hervadásba; 
s bármit hozzon is egyik s rabolt el másik, a 
fiatal szívben, mint az öregében élénk em- 
léke él azon érzésnek, mely oly egyszerü és 
mégis oly édes volt egykoron. 

Gyermekekké változunk mindnyájan, ha- 
bár csak perczekre is. Ő velük érezünk s 
örömeikkel a mult emlékének egy-egy su- 
gara a mi szivünkben is fölragyog. Azonban 
ha a hullámzó emberáradatot figyelmesen 
szemléljük, találunk a gyermekek közt olyan 
bús, komoly arczokra, kik sovárgó tekintetet 
vetnek a járó-kelőkre. Bámulják a sok csil- 

1. szám. 

logó kirakatokat, játékokat s hidegtől majd- 
nem megdermedve, rongyosan, könnybe láb- 
badt szemekkel, igy sohajtanak föl fájdalma- 
masan: Istenem, ha nekem is volnának 

lamit! 

S hány ily gyermek van, kinek ezeregy 
oka van ily fájdalnasan fölsohajtani. Hány 
van olyan, ki nem érezheti az édes anya 
forró öleléset! Ki a kis kunyhó családi köré- 
nek melegét, a kályha jótékony hevét nem 
élvezheti. 

Az isteni gondviselés, az emberiség ama 
szerencsétleneiről, az árvákról sem feledke- 
zett meg. Jókedvében teremté a jótékonyság 
őrangyalát, a nőt. Megáldá lelkét nemes ér- 
zésekkel s ezek egyik legszebbikével tünteté 
ki, a jótékonyság érzetével. 

A jótékonyság, ez az igazi bájzenéje a 
szivnek, melynek hurjait a szeretet és jóság 
hozzák rezgésbe. Hol az a természeti fenség, 
mely a nőt e lelki fenségében fölülmulná? 

Hol az a tündérország, melynek lakói 
boldogabbak volnának, mint ott, a hol a nő 
jótékonyságát gyakoroljal? A nemes czél, 
melyet buzgón szolgálnak a nők, elhivatásuk 
mellett a legszebb foglalkozásuk. 

A kicsinyek, az árvák pedig hálát adnak 
a Mindenhatónak végtelen jóságáért s azon 
atyai gondoskodásért, hogy a szeretet s jóté- 
konyság melege őket is érinti, ő rólok sem 
feledkezik meg. 

Mikó Árpád főispán Erdővidéken. 
Mikó Árpád rövid főispánsága alatt is már 

annyira megnyerte megyéjének szeretetét, hogy en- 
nek tulajdonithatjuk ama nagyszerü fogadtatást 
melyben részesült akkor, midőn Erdővidékét meg- 
látogatta. 

F. hó 15-én d. u. indult el székhelyéről. A ké- 
nosi tetőn érte őt az első meglepetés, a hol a ho- 
moródvidéki községek lakói nagy számban várták 
érkezését, J a k a b Gyula főszolgabiróval élükön, 
ki szép beszéddel üdvözölte a főispánt. Mikó Árpád 
válaszával anynyira megnyerte a sziveket, hogy 
utja innét diadalmenethez hasonlitott. Fogatját fé- 
nyes bandérium kisérte egész H.-Szent-Mártonig, 
hol a diadalkapu mellett dr Gyarmathy Dezső 
homoródszentpáli nagybirtokos ügyes beszéddel fo- 
gadta. 

A főispán szivhez szóló beszédével és kedves 
modorával valóban magával ragadta a reá várakozó 
és éljenző közönséget. Azután Jakab Gyula vendég- 
szerető házához szállt, hol a községek előljárói 

találni, legfőlebb azoknál, a kiket különben is jól 
ismerünk, a kikkel rokonszenvezünk, másoknál 
nem, nagyon szük kör ez tehát arra, hogy az élet 
igaz mivoltával alaposan megismerkedjünk és vilá- : 
gos betekintésünk lehessen az emberek belső vilá- 
gába, a vágy pedig, sőt mondhatni az ösztön csak 
ugy megvan az iránt a nőben, mint a férfiuban. 

Lehet azt világosan észrevenni ama nőknél, 
a kiket nem szoktattak reá, hogy az olvasásban : 
gyönyörüket leljék. Hogy éheznek reá minden leg- 
kisebb ujságra! Ha meg annyi a dolguk, mindig ta- 
lálnak időt legalább a szomszédba általtekinteni, 

ha csak egy pillanatra is, csak is éppen annyi 
időre, hogy erről és arról tudakozódjanak és egy 

pár hirecskét felhajhásszanak. A csufolkodó embe- 
rek azt mondják, hogy ez a pletykakórságtól van; 
nem vitatkozom velük, hanem hát nem tapasztal- 

juk-e, hogy a mely nő nem szeret olvasni s dol- 
gozni, az hirdet, kohol s rendesen ezzel tölti el : 

unalmas perczeit, nem gondolva meg akár 
szor, hogy egy elejtett rosz szó, egy általa ártatlan- 

nak nevezett pikáns hazugság, sok embernek oko- 
zott kellemetlenséget, sőt akárhányszor szerencsét- ené is tett némelyeket. 

HMallottad-e lelkem, hogy Juczika, tudod 
iz a pöffeszkedő postamest leánya, na tudod, y ne tudnád, hiszen hányszor kaczagtuk a mult adbeli bóbitás feélrecsapott kalapját, hát tu- 
od-e, mit csinál minden reggel ? 
Nem én. 
Eezetet iszik lelkem, boreczetet, csak 

azért, hogy karcsu legyen a lelkem. De meg is verte 
az Isten, mert ott hagyta a jegyese. 

Hallotta-e a legfrissebb ujságot, kedves. 
Nem én. 
Hüh, hát ugy el van maradva a világtól, 

hát azt se tudja, hogy Váriék miért utaztak el a 
városról ?! 

— Azt hiszem azért, hogy magasabb állásba 
helyezték. 

Oh dehogy, lelkem, hát az asszony miatt; 
kepzelje csak, na de el ne mondja senkinek, mert 
én senkinek el nem mondtam, csak a cselédünknek, 
hogy mindennap pálinkát iszik s olyan részeg, 
mint a csap, hiszen az óra is azért lett olyan, mint 
egv pipacs. 

Hallj oda csak, mit beszélt ma délután 
Ilonáék nagynénje a kávé asztalnál, hogy Bede 
urnak, a ki Ilona unokatestvérét jegyezte el, a haja 
ál-haj s a bajuszát festi, a kabátjában pedig öt kiló 
vatta van, csak azért, hogy széles mellet mutasson. 
Na, hallottatok ilyet ? 

— Képzeljék, mi történt ma délután ! Lilláék- 
nél vagyunk, egész társaság volt együtt, egyszerre 
valaki azt találja mondani, hogy Lilláék nagyapja 
Miskolczon csizmadia volt, képzelheted, az egész 
társaság mekkorát nevetett. Na de hát ki tehet róla, 
hogy az apja csizmát fódozott s a talpotnyalta. 

Együtt van a diszes társaság. - Ugyan mi ujság ? — elkiáltja egyik lepetyelő mester. Nem soká kell várakozni. Készen van rögtön a hir. Hal- lottátok, hogy Bertus isszaküldötte a jegygyürüt 
Virgilnek 2 

— Lehetetlen! 
Már hogy volna lehetetlen, mikor én Ber- 
lédjével ért s kikérdeztem tövéről tus jév 

hegyére a dolgot. 

— Ugyan bizony, miért ? 
Hat én nem tudom, de azt mondják, hogy 

Virgil holdkóros. Éjszaka felkel és mind keringőzik 
a szobában. Istenem, be borzasztó. Hát ha elvette 
volna! Jaj Istenem, Istenem, soha sem tudja az ember 
igazán, hogy ezekben a férfiakban mi rosz lakozik. 

— Éppen Marikáéktól jövök. Istenem, Iste- 
nem, be borzasztó is az a sors! 

— Mii történt, beszélj ! 
— Igazán, a lelkem fáj ezért a Marikáért. 

Képzeld, hektikába van. Szegény Elek. Ezt az 
Eleket igazán sajnálom. Na, de ki tehet róla, hogy 
a szerelem vak. De különben Mariska is hibás, 
miért alszik miderben. Képzeld, mikor lefekszik, 
még beljebb szoritja a midert, hogy nappalra kar- 
csubb legyen. Biztos, hogy Elek ott hagyja. Az már 
szent igaz. - Stb. stb. 

Hát még ha férfi pletyka! Erre csakugyan 
nem hiszem, hogy komoly férfi rávetemedjék, de 
ha csakugyan létezik ilyen csodabogár, akkor utá- 

latosabb lehet a részeges asszonynál. 

Munkálni, olvasni szerető nő, leány nem igen 
ér rá az effélékre, elég anyagot talál ő a házi mun- 
kában és az olvasmányok tárgyaiban ; ezek pótol- 
ják neki a külső világot, ezekből ismerkedik meg 
vagy legalább vél megismerkedni az emberekkel és 
ezekből alkotia magának eszményképeit. 



oldal. 

tári tiszti és két kézpent dijuoki állás rendszere- 

sitése tárgyában idei 95028. sz. a. kelt leiratai. 
25. A m. kir. belügyminiszter urnak Zombor 

község 1869—1879. évi számadása tárgyában idei 
40669. sz. a. kelt leirata. 

Székely-Údvarhely. 1894. évi decz. hó 16-án. 

Ugron János, 
alispán. 

g. e z 

KÜLÖNFEÉLEK. 
Fölkérjük anunk barátait, sziveskedje- 

nek a nényekről rövid tudósi- 
tásokat küldeni, hogy igy a történtekről tájé- 
kozást nyujthassunk a t. közönségnek – A 

szerkesetőség. 

— sSzemélyi hir. Mikó Árpád főispán 
csütörtökön d. u. Budapestre utazott. 

— Dalestély. A helybeli dalegylet dr Vajda 
Emil karnagy vezetése alatt f. hó 26-án azaz kará- 
csony másodnapján tartja rendes dalestélyét az 
iparos önképzőkör nagy termében, a következő mű- 
sorral: 1. Honfidal. Vocelkától. Énekli a dalegvlet. 
2. Belle Mignone. Lettre Chantée zenéjét irta León 
Cournou Szövege Ch. Gingnotól, francziából fordi- 
totta dr Rózsa Géza. Énekli dr Vajda Emil zongora- 
kisérettel. 38. A székely dalosokhoz. Irta dr Vajda 
Emil. Szavalja Benedek Béláné urasszony. 4. Nép- 
dalegyveleg. Starcktól,. Énekli a dalegylet. 5. Bellini 
Norma Zontora négyes. Előadják : b. Pongrátz Klemi 
(első hegedü) br Pongrátz Károly (2-ik fegedü). dr 
Vajda Emil (violoncello). dr Rózsa Géza (zongora) 
7. Hann Márton. Dalár bordal. Előadja a dalegylet. 
8. Hegedü hangverseny. Verdi eTraviata cz. dal- 

font esel 

müvéből. Előadja dr. Vajda Emil, dr Rózsa Géza 
zongora kiséretével. 9. Népdalinduló. Scktól. 
Előadja a dalegylet zongora kisérettel. Az estély 
iránt általános érdeklődés mutatkozik. A változatos 
és szép müsor biztositja a sikert. Előadás után 
táncz lesz. A czukrászatot Martini R. az étel és ita- 
lokat Benedek Béla szolgáltatja. 

— Zászlóföldiszités. A helybeli dalegylet 
zászlóját a karácsony másodnapján tartandó dales- 
élyen a helybeli hölgyek gazdagon aranyozott di- 
szes bordó vörös selyem szalaggal diszitik föl. A 3. 
50 m. hosszu szalagon gazdagon aranyozva a kö- 
vetkező felirat olvasható : A sz.-udvarhelyi nők a 
dalegyletnek a fiumei győzelem emlékére 1894. máj, 
14. A gyönyörű szalag Benedek Lajos budapesti 
müterméből való. A szalag költségei fedezésének 
közadakozás utján történt s e tekintetben nagy di- 
cséret illeti Benedek Béláné és Nagy Ferenczné 
urasszonyokot, kik fáradhatlan tevékenységgel 
mintegy 181 frtot gyüjtöttek össze.A mint tudjuk a 
dalegylet két szép albummal lepi meg a buzgó gyüj- 
tőket. Az album szép rajzait Farczády Lajos volt 
szives megrajzolni. Az albumot Szabó Gyula álli- 

totta ki igen diszesen és izlésesen. 
— Kinevezés. Főispán ur ő méltósága 713. és 

719. főisp. sz. a. Simó Mátyást útadó számvevő, 
Szabadi Tjvadart t. aljegyzővé nevezte ki folyó hó 
19-én. Gratulálunk. 

—– Amint Mriik, a városi tisztujitó közgyü- 
lést f. hó 31-én tartják meg. 

— A vasárnapi a ttet felfüggesztése. 
A Hiv. közlöny szerin idén Karácsony 
este és Sylvester estéje hétfőre vsik és mivel a szo- 
kásos bevásárlásokat a fogyasztó közönség rend- 
szerint az emlitett ünnepeket megelőző két napon 
pelül szokta teljesiteni, a keresk. miniszter a folyó 
ho 23-ára és 30-ára eső vasárnapokon az ipari 
munkát illetőleg adást-vevést megengedte. 

= A helybeli m. k. áll. tiretköl jó hirü 
s tánczczal egy 895-ik év 
jan. 5-én tartja meg a k eteta k müsor a 
következő: 1. Nyitány Nechwalszkytól. Előadja a 
a főreálisk. zenekara. 2. Huszárinduló,. Verő György 
sVirágcsata czimű eredeti dalmüvéből. Előadják 
Neszvadba Katicza k. a. és dr. Vajda Emil az első 
zenekar kisérete mellett. 3. Elégia Ernstől. Vonós 
négyes. Előadják dr. Vajda Emil (I. hegedü) Balázs 
Ernő (II. h.) Kohn Ármin (viola) Weisz György (vio- 
loncello) 4. Czimbalom szóló. Népdalegyveleg. Elő- 
adja Török László az első zenekar kisérete mellett 
3. Nem tudok szavalni. Monológ. Irta Rózsa Miklós 
Szavalja Staibl Andor. 6, Hegedü hangverseny 
Wieniavszky Legendája. Előadja dr Vajda Emil. 
zongorán kiséri dr Rózsa Géza 7. Keringő. Irta dr. 
Vajda Emil. Zongorára átirta Kozák Márton. Előadja 

a zz ifj. zenekarból Balázs Ernő Mezey Zoltán, Nagy 
Dénes Binder A. Weisz György. Staibl Andor é 
Pásztói Vilmos. A zongora részt Györfy Anua ő 
nsga. játsza. 8. Népdalegyveleg. Allagától. Előadja 
az ifju zenekar. 9. Mennyegzői induló Mendelssohn- 
tól. Előadják : Dr Vajda Emil ed ke 
éviploselo) s zongorán négy kézre: Nesz 
ticz és dr Rózsa Géza. Hangvers 
táncz Kekeneze és endéglder gondoskodva 

hangversenyt, melyet a székely tanulók fel- 
vogélyzésére s önképzőkör javára rendeznek külö- 
nösen ajánljuk a t. Fézökség figyelmébe. 

SZ E K E D V A R H El 

ajda János juboliama Az országnak 
egyik álóbb költője Vajda János a napok- 
ban ülte meg költői müködésének félszázados 
leumát. Nem rsndeztek tiszteletére ünnepet és 
lakomát, de ezt Vajda János, ez a magában rko 

zott és a külsőséget megv ető férfiu nem ts szereti. 

Az és a költőre 

telőbb módját választották tehát tisztelői. Üdvözlő 
nyujtották át neki. Ezt az iratot aláirta Ma- 

ág miniszterelnöke Wekerle Sándor is s 
ertártársai, a képviselőház elnöke, grófok. 

egyházi méltóságok külömbség aláirtak a 
szereplő politikusok legkivá fobbj s százan meg 
ázan a müvészetek s közélet eeittinobbi ei. 

üdvözlő irat ig szólt Érdemes férfiu! sztelt 
Barátunk! Kö évfordu- 
lója nrmalt fogad tőlünk, pály atársaidtól bará- 

taidtól és tisztelőidtől, egész szivünket. Ez alkal- 
mazkodó és másoló világban te megőrizted szabad 
lelked eredetiségét; minden jobb erődet és hübb ér- 

zésedet a költészetnek szentelted s neki áldoztad 
életedet, hogy nemzeted dicsőségét dicsőségesebbé 
tehesd. E minden futó érdemet pazarul ünneplő vi- 
ágban kerülted az árt, a feltünést s magányod ál- 
mainak éltél abban a hitben, hogy azok egykor a 
nemzeti kultura valóságaivá fognak válni. Hatal- 
mas szellemed, zord idők és bénitó viszonyok da- 
czára, az eget vivta meg azokért a kincsekért, mely- 
eket örökül szántál hazádnak, hogy leródd iránta 
férfias kötelességedet. Az nakn meg érte s él- 
tessen nen ajókemlékezetében. 

—- Az hdvarbelyvármegy ei áll. népneselést 
egylet decz. 14-én ván, ülést tartottsándor Móze 

tanfelügyelő elnöklete mellett. Az egylet, 
nek jótékonyságát a megye minden iskoláj aélvezte, 

közel 4000 frt alappal rendelkezik. Az egylet lelkes 

pártfogója Raffay Károly elhal n 

tileg 3000 írtot hagyományozott az evjmtbek 

tározatba ment, hogy az egylet fennállásának 25 
éves jubileumát megémnepel Az egylet történeté- 
nek megirására ajda Emil titkár kéretett föl. A 

jubileum eze bizottsági tagokul kiküldték 
Sándor Mózes elnöklete mellett Halky Miklóst és 
a Vajda Emilt. 

A helybeli korcsolyázó egylet is megkez- 
dette müködését. Mozgalom van, viz is van, de 
olyan tartós hideg nincs, a milyen kellene. Az egy- 
let uj tisztikart nyert, a mennyibe n Szabó Albert 

kir. közjegyző az egylet eddigi érdemes elnöke his 
vatalos elf foglaltságai miatt leköszönt ez állásáról s 
helyébe dr Kov ács Mór ügyvédet választották meg. 
Titkárnak dr Vajda Emilt. Pénztárnoknak Hoffiman 
Sándort. Gazdának Albertet, Vál. 
tagjai: Barabás András, Biró János Diemár Károly, 
Farczády Lajos, Herszényi Zs. Homolay Lajos, 
Lengyel Józsel, dr Lukácsly István Persián János, 
Ráczko Sámnel, dr Szabó Albert. Ugron János. 

A közönség már szorgalmasan látogatja a jégpályát. 
A helybeli iparos önképzőkör és beteg- 

semekkez egylet. deczember hó 14-én vál, ülést 
t Solymossy Endre elnöklete alatt, A titkári je- 

es kee november hó folyamán r. tagnak bei- 

ratkozott 2 egyén s ezzel van rendes tag 102 pártoló 
tag 250. alapító 10. összesen 362. A mult hó folya- 
mán 4. betegülési eset fordult elő, mindnyájan, 
folevogvultak Nov. hóban a pénztári napló szerin 
bevétel volt 104 frt 18 kr, ezzel szemben iadas 
153 frt 40 kr. Pénzkészlet mint egyenleg 75 kr, 
melyhez hozzá adandó a betétben elhelvezett 1363 frt 
34 kr. Az egylet könyvtárát a tagok mult hóban 249 
könyvkivétel és ugyanennyibeadassal velték igénybe. 

Szilveszter estély. A székelykereszturi 
egyes úlet ibal évi deez 31-én tom- 

tött t rendez. A boláv 
polá elnöke Ér Gamera Oszkár. 

Vonós zongora. Sehmöller Lajos, a buda- 

pesti Magyar Zene iskolas tanára, találmányát 
nemsokára bemutatja közönségünknek. Az elmés 

szerkezetü zongora áll: két sigabó 1, melyen a hurok 
elett mozgó vegnelküli vonó van, mely lábbal haj- 
tandó a hurok a billentyűü megnyomaása által gépe 
zettel a mozgó vonóhoz lesznek emelve, a nélkül, 
hogy hangmagasságuk változnék. A tanár ur H. Gál 
Irén zongora művésznővel szándékozik városunkba 
jan. hó folyamán egy hangversenyt adni s bemu- 
tatni az érdekes találmányt. 

Tánczvigalom. A segesvári magyar ka- 
szinó 1895 évi jannár 12-én Taánczvigalmat ren- 
dez Elnöke Imecs Jenő. 

Szinészet. Béla jól szervezett szin- 
tarsulmta 7- ike oóta előadásokat a 

álló di rk 
rtfogást. s az eks i 

PpPéóstarablás. E hó 15-én az a 
kapott 

szárnyra. hogy Olasztelek és Barót között 
a kocsi- 

postát kirabolták. A hir hamisnak bizonyult. Az 

egészből csak annyi az igaz, hogy a póstás 
legényt 

Bikás mellett jól elpáholták, a szembejövő szekéren 
ülő, hermányi legények, kik közé csapkodott ostorá- 
val mert neki nem tértek ki. A megütlegelt legény 
ijetében visszafutott Olasztelekre. A barótiak pedig 

a pósta meg nem érkezéséből, póstarablást követ- 
keztették. 

szám. 

Udvorhelyvarmegye legtöbb adob zetó 
törvenyhatósági bizottsági tagjainak az 
évre megállapitott nevjegyzéke. Reiter ezy ba 
rajd 1044.46, Koncz Ármin Sz-Udvarhely 90441, 
Ugron Gábor 795.64, Florián Bogdán 738.31, Ug- 
ron Zoltán Fiádfalva 613.56, Ugron Akos Szombat- 
falva 626.43, Bodor Pál Sz. Udvarhely 576.88, 

Gyertyánffy János. Vargyas 577.70, Br. Kemény 
Béla Szent-Erzsébet 499.26, Szent-Királyi Árpád 
Szombatf. 435.71, elel Ferencz Sz.-Udvarhely 
422.37, Evtes Károly Sz-Udvarhely 404.97, Dr. 
Solymossy Lajos 380.89 Dániel Lajos Vargyas 344. 
26, Pálfly Dénes Tartsafalva sö77 Jung Cseke 
Lajos Sz.-Udvarhely 333.28, Ugron János 326.50, 
Pálfly Ferencz 325.61, Gyarfas Endre Keresztur 
318.97, Gyarmathy Ferencz Sz-Udvarhely 314.87, 
Kedei György bethf. 306.04, Stein Adolt Parajd 
303.74, Dr Török Albert Sz.-Udvarhely 264.45, 
Solmossy János Sz-Udvarhely 2á42.61, Szenkovics 
János Sz.-Udvarhely 242.58, Szabó József Sz-Udv. 
241.2, Id. Daniel Gábor Ólasztelek 239. 94, Pálffy 
Kávoly Sz.-Udv. 236.94, Szabó Ferencz Sz-Udv. 
236.36, Stein Salamon Etéd 217.21. ifj. Daniel 

226.50, Pap Ödön Keresztur 225,96, 
Jakab Gyula Oklánd 219.18, Flórián Kristőf Ok- 
lánd 218.70, Szabó Albert Sz.-Udv. 217.07, Baj- 

András M. Zsákod 215.8, Doros György Sz- 
Udv. 214.83, Bartha Sándor Bardocz 211. 61, Se- 
besi Sz -Udvarhely 208. 77, Novák Károly 
Sz-Udv. 194.10, Hlatky Miklós 192.92, Szőllősi 
Samu Szombatf. 190.35, Seerber Ferencz Sz.-De- 
meter 190.16, Br Gamera Oszkár Koresztur 188, 
57, Schnapek Józse! Sz.-Udv. 187.14, Dr Kovács 
Mór Sz.-Udvarhely 17670, Jaeger T József Ke- 
resztur 168.63, Farczády Károly Sz-Udv. 166.82, 
Mánya Ger gelv Parajd 155.63, Gieály József Vécz- 
ke 154.24 Dr Otrobán Nándor Brassó 154.12. Csiki 
Ambrus k Oláhtalu 150.42, Br Orbán Bódog Sz.- 
Udv. 150. Vánky Kálmán mérnök 149.63. Györíty 
Titusz Sz-Udv, 138.24, Haberstunpf Károly Sz.- 
Udvarhely 147. 11, Véber András Parajd 146.84, 
Balázs Ign. Udv. 14 5.80, Biró Mihály Bethfalva 140. 
12, Nagy Keresztur 189 3, Jeddi Tamás Rugon- 

136.88, Gyarmathy Károly Sz-Udvarhely 
Karácsonyi István Keresztur 136.40, Mezei 

Lajos Véczke 1835.46, Szenkovics Miklós Keresztur 
130.9, Szállasi Ferencz Parjd 137.7, Rosmam Ja- 
kab Sz.-Mihály 124.55, Gyertyánfy Albert Sz.-Udv. 

Dr Ráczkövy Sámuel Sz.-Udv. 122.10. 
krral szerepel. 

ÖVID HIREK. A király, a karácsonyt 
szük családi körben fogja tölteni, Liehteneggbe megy 
leányához, Valéri főherezegnőhöz s a karácsony- 
estét ott űnnepli. vsnep kedden este visszauta- 

A 

Gábor Bpest 

zik Bécsbe. irály. deezember 28-án, 
csütörtökön reggel Budapestre érkezik. — 
herczegprimás. Vaszary Kolozs, a karácsonyi 

Budapesten tölti. — Koronaőr választás. 
Dec. 18-án választották a förendináz és a képviselő 
ház együttes ülésén koronaőrré Br Radvánszky Bé- 
lát. - A képviselőház. földmivelesügyi költségve- 
tést letárgyalta, a főrendiház az indemnitit elfogadta 
és a hét végeével mindkettő elnapolta magát. 
A képviselőház deczember 28-aán valószinüleg ülést 
tart, a melyben a miniszterium bejelenti és indo- 
kolja lemondását. A ház azután az uj kabinet 

megalakulásáig ismét elkapolja magát. – Fák- 
lyásmenet. A budapesti egyetemi ifjusága a libe- 
rális reformo alkalmából a miniszterek 
tiszteletére fáklyásmenettel vonult a Szahadelvüpárk 
kör elé, hol beszédet Martos tartott, melyre 
maniczky Frigyes báró válaszolt. – A kolozsvári 
egyetemi hallgatók Wekerle Szilágyi, Eötvös és 
Hieronymi minisztereket disztagokul választották. — 
Kossuth-szobor. A második Kossuth-szobrot az 
országban Dunapataj községe állitotta fel. — Kos- 
suth Ferencz az Egyvetértés napilap munkatársai 
közé lépett. — Az országos közoktatási tanácsot, 
a vall. és közokt, ügyi miniszter feloszlatta. 
selmeczi bánvában gazdag aranyeret födöztek fel. 

rdés. Lahovári, román külügyminiszter, 
a bukaresti képviselőházban kijelentette: bármely 
és sértő tüntetéseket oly kormány ellen, a melylyel 
barátságos viszonyban áll el fogja fojtani. Ro- 
mánia kardját bolondokért és agent pro- 

vokatőrökért nem fogja kivonni soha, - Si- 
monyi Lajos báró, volt kereskedelmi miniszter, a 
főrendiház tagja, decz 12- én, 70 éves korában meg- 
halt. Xántus János, a hires utazó és tudós, a 
nemzeti muzeum néprajzi osztályának őre meghalt. 

Nyilttér 
(E rovatban közöltekért nem vállal felelősséget a Szerk.) 

Azon könyvkedvelőket, kik a Franklin-Tár- 
sulatnak rendkivüli, a bolti ár kétharmad-, fél-, 
söt egyharmadára leszá 1litott csaknem összes 
kiadványai ból rendelni szándékoznak, tiszte- 
lettel kérem, a kiválasztott müveket könyvkereske- 
desemben rendelni meg,mivelén azokat ugyan- 
azon feltételek mellett eltom mint a Frank- 
lin-Társulat söt esetleg tö bb n 

t a kiadó ezés na ánffy Gábor, 
könyv-, szépmi és álykerokráót 

tok, 



Szárn. 

tisztelegtek. Következő nap reggelén a szomszédos 
községek bandériumának és nagy kocsisornak ki- 
séretében H.-Szent-Pálra érkezett, hol dr Gyar- 
mathy Dezső k y Hlásreggelizett. Innét 10 
órakor folytatta utját. Az utjába eső községek fa- 
luról-falura kisérvén a főispánt, számos jelét ad- 

taák ragaszkodásuknak. Az oklándi tetőn az eddigi 
bandéri fölváltották mások és nagy néptömeg 

j a kará vfalvi tanitó Benczédi Mó- 
zes és az oklándi lelkész Pál Ferencz szónokoltak, 
a mire a főispán lendületesen felelt. 

Utját folytatta és Oklándon Benedek Imre 
szolgabiró házához szállt. Itt a szomszédos köz- 
ségek előljárói tisztelegtek. Mégnézte az oklándi 
fogházat és a látottak felett teljes megelégedését 
fejezte ki. Ebéd után az oklándi és zsombori köz- 

ségek festőileg szép bandériumának kiséretében a 
Rikán át az Erdővidékre utazott. Vargyas felé ki- 
ágazó utnál nagy néptömeg várta, hol Lőrineczy 
István Felső-Rákosnak papja üdvözölte. Innen a 

felsőrákosi bandériumtól kisérve, Vargyasra érke- 
zett, hol a szomszédos községek lakosai zenekar- 

ral fogadták. Vargyasról más bandérium kiséreté- 
ben Bárdóczra hajtatott, hol Bartha Sádor és Ká- 
roly nagybirtokosok vendége volt. 

Este a szomszéd falvak lakói fáklyás zenével 
lepték meg. Kovács Sándor olasztelki pap lelkesitő 
beszédet tartott. A vendégszerető háznál kipihen- 
vén az ut fáradalmait, hétfőn reggel Olasztelekre 
utazott, hol szintén nagy néptömeg várta őt. Itt 
Széll Imre tanitó üdvözölte. 

A főispán innét Vargyasra rándult, hol Dá- 
niel Lajosnál, az Erdővidék intelligencziájának kö- 
rében ebédelt. Délután számos fogat kiséretében 
az ágostonfalvi állomáshoz hajtatott, honnan szék- 
helyére utazott. — A három napi utazás meggyőzte 
a föispánt arról, hogv rövid idő alatt őt megszerette 

megyéjének lakossága; viszont az egész megye 
örömmel tapaszta azt, hogy olyan főispánja van, 
ki kedves, vonzó modorával mindig megfogja ta- 
lálni a helyes utat arra, hogy az egyesek szivét 
meghóditva, a megyében annyira nélkülözött össz- 

hang, végre megvalósul. Az utjába eső minden szá- 
mottevö birtokost meglátogatott. Szóval a három 
napos ut szép diadalmenethez hasonlitott, melyben 
a résztvevők kellemes emlékkel és azon tudattal 

gazdagodtak, hogy a főispán ur párt, nemzetiség és 
valláskülönbség nélkül mindenkit keblére öleli, ki 
hazájának és megyéjének hű fia. 

fály 

el látát 

Közigazgatási bizottsági ülésből. 
Udvarhelyvármegye közig. bizottsága folyó 

hó 12-én tartotta havi rendes ülését Oroszfái Mikó 
Árpád elnöklete alatt. A kinevezett tagok teljes 
számban jelen voltak, a választott tagok közül 
többen. 

Az olvasásnak is meg van azonban a maga 
hátrányos oldala és különösen az ábrándozásra 
hajló nő könnyen k épzelődővé, külö É, 
gőssé válhatik általa; ez azonban csak akkor eshe- 
tik meg rajta, ha olyan könyveket olvas sokat, 
a melyekben az alakok és jellemek kivül esnek az 
ő képzeleti világán, akkor nem tudja azokat ismert 
egyénekkel összhangoztatni és tiszta fogalmat al- 
kotni magának felőlük, szóval ha rosszul válasz- 
tott idegen regényeket olvas nagy számmal; a ma- 
gyar regény a legritkább esetben lehet reá ilyen 
hatással, mert az alakok benne közel esnek az ő 
külső és belső világához, azért könnyen felismer- 
heti benne a különczséget és torzot, a természetest 
és mesterkéltet, a jót a rosztól megkülönbözteti, 
a lehetetlenségek elmosódnak lelkében és csak 
a mit tisztán és tökéletesen bir magának képzelni, 
nyomódik le állandóan elméjében az emlékezet 
táblájára. 

A regényirók között Jókai bizonyára a leg- 
első helyen áll. Regényirói müködése világirodalmi 
jelentőséget biztositott részére. Nyelvezete csoda- 

szép, leirásai elragadók, fantáziája bámulatos Női 
alakjai utolérhetetlen ked éggel vannak al- 
kotva Van köztük jó, rosz, gyönge és erős, rút és 

szép, de a sok ezer között egy sincs, a kiben a 
romlott erkölcs diadalt ülne. A bűn nála, még ha 

an szép is, nem egyéb, mint az égből megszö- 
árhozott angyal. Az ő nőalakjai mintaképek, 

nóől szépség s erkölcsi érzület ideáljai 
dr. 

érzel- 

nem lesz nehezen megoldható. Minden alkalommal 

: 
: 

: 

: 
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Az alispáni jelentés szerint várme- 
gyénk nyugalmát november hóban semmi különös 
esemény nem zavarta meg. Magyar-Hermán v 
községben az élet és vagyon biztonság nagyon meg- 
rendült, miért kivételes intézkedéseket kellett 
életbeléptetni; egyszersmind e községbe az alispán 

által külön csendőr különitmény kéretett, melynek 
érdekében a közigazgatási bizottság is fölirt a 
m. kir. belügyminiszter urhoz. 

Az árvaszéki elnök jelentése szerint 

a vármegye területén 7299 egyén van gyámság és 
176 egyén gondnokság alatt. 

A tiszti főorvos jelentése szerint a 
közegészségi állapot általában véve kielégitő. A 
heveny fertőző betegségek közül fölmerült a 
heny Zetelaka, Fenyéd, Hodgya, Máréfalva, Telek- 

: 
falva, Gyepes községekben és Székely-Udvarhely 1 
városában; a roncsoló toroklob H-Szent-Pál és 

H.-Szent-Péter községekben. A gyógykezelési és 
orvosrendőri intézkedések minden egyes esetben 
megtétetnek. 

A vármegye egész területén nyilvántartásban 
és gyógykezelés alatt 59 trachomás és 41 
trachomagyanus szembeteg. 

kir. épitészeti hivatal főnöke je- 
lentésében megjegyzi, hogy ugy az állami, mint a 
törvényhatósági közutak elég jó állapotban vannak. 
A törvényhatósági közutak kavicsszükségletének 
biztositására beérkezett ajánlatokból az tünt ki, 
hogy kavicsszükséglet beszerzése mind több és 
több költségbe fog kerülni. A tulmagas árkövetelés 
miatt az ajánlatok egy része nem fogadtatott el. 

A kir. ügyész jelentése szerint a központi és 
a kereszturi s h-oklándi fogházakban összesen 9 
vizsgálati és 71 elitélt fogoly volt letartóztatva. 

folyó november havában összesen 
54,532 frt egyenes adó, 3072 frt hadmentességi 
dij, 6686 frt bélyeg- és jogilleték, 25,523 frt fo- 
gyasztási és italadó, 11920 frt dohányjövedék folyt 
be. Ez utóbbi összeg élénken illusztrálja, hog 
mekkora összeget füstöltünk el a mult hóban min- 
den kényszer nélkül. Csak lettünk volnarákénysze- 
ritve, bizonyára ez összegnek fele sem ment volna 
füstbe. 

A ad é j inek meghallgatása 
után a folyó ügyek tárgyaltattak s valamennyi 
egyhangu határozattal intéztetett el. 

A közig, bizottságnak legközelebbi ülése 1895. 
évi január 9-én lesz. 

Budapest, 1894. decz. 23. 

Tisztelt Szerkesztő ur! 

Legelőször is köszönöm a megtisztelő bi- 
zalmat, hogy becses lapjuk meginditásakor mind- 
járt csekél ségemre is gondoltak. Hogy e bizalom- 
nak mennyire fogók megfelelni tudni, a jövő mu- 
tatja meg. 

Mikor e levelem megirásához fogok, eszembe 
jut, a mit a jó Nazianzi Gergely irt valamikor a IV. 
században egyik barátjának. Elmondja neki, hogy 
milyen legyen a levél s ezzel maga is mintáját adja 
az igazi levélnek. A többi okos tanács közt az is 
javasolja, hogy ha sok a mondani valónk, ám mond- 
junk el mindent. Igy van hiedelmem szerint az is, 
a ki olyan nagy városból ir, mint Budapest. Csak 
Ugy hemzseg a sok elmondani való s még is mit 
lehessen irni olyan dolgot, a mit már máshol el 
nem mondtak volna? Hiszen ugy szólván nincs 
semmi olyan, a mit már más meg nem irt s nem 
történik egy olyan esemény sem, a miről az a te- mérdek napi és hetilap meg nem emlékezett volna. S én még is azt tartom, egészen jó lelkiismerettel 
vállalkozhatik valaki arra, hogy fővárosi levelek irásához hozzá merjen fogni Nem az a fő, hogy 
eddig nem hallott dolgokról számoljon be a leve- 
lező, hiszen ujat ugy sem igen tudna non 
hanem inkább hogy papirra tegye azokat a be- 
nyomásokat, melyeket ilyen rengeteg városban sze- : 
rez. Ha ez a fölfogás helyes, ugy az én dolgom 

hűségesen be fogok számolni mindarról, a mit egy 
héten át észleltem, tapasztaltam; már pedig ebben 
az igazán világvárosban nagyon sokat láthat, ta- 
pasztalhat az ember. 

Most pedig engedje meg tisztelt Szerkesztő 
ur, hogy a eSzékely-Udvarhely-t életbeléptetése- 
kor melegen üdvözölhessem. Az én véleményem az 
hogy a Székelyföldnek régen érzett szükségén fog 
segitni, csak azon csodálkozom, s hiszem, hogy velem együtt sokan gondolkoznak igy hogv már jó idővel ezelőtt nem nyilt meg. De igy is hálásak- 
nak kell lennünk azok iránt, a kiknek áldozatkész- 

3. oldal. 

teljesitő lapnak létrejöttét sége e valóban hivatást 
előmozditották. 

Minden jót kivánva, maradtam a t. Szer- 
kesztő urnak kész hive: 

h. a. 

Meghivás. Uvarhelyvármegye törvényható- 
sági bizottságának Székely-Udvarhelytt 1894. évi 
deczember hó 29-én tartandó rendkivüli közgyülé- 

sére a törvényhatósági bizottsági tagokat tisztelet- 
tel meghivom. 

Tárgysorozat: 

1. A nmlgu belügyminiszter urnak a homoród- 
fürdői villatelek ügyében idei) 75550. sz. a. kelt 
eirata. 

2. A vármegye házipénztárának f. évi október 
és november hónapokban eszközölt váratlan meg- 
izsgálásáról felvett j gyzőkö yvek. 

3 Háromszékvármegye közönségének Három- 
székvármegye területén egy katonai nevelő-intézet 
felállitása érdekében ő cs. és apostoli királyi Felsé- 
géhez intézett s pártolás végett megküldött felség- 
folyamodványa. 

4. Győrvármegye közönségének a védtörvényi 
utasitás I. rész 26. §-a első pontjában megállapi- 
tott határidők betartásának biztositása érdekében 
a m. kir. honvédelmi miniszter urhoz intézett s 
pártolás végett megküldött felirata. 

5. Győrvármegye közönségének a mezőgazda- 
sági cselédek helyváltozási, szegődési és felmon- 
dási idejének gazdasági vidékenkénti megállapitása 
érdekében a m. kir. belügyminiszter urhoz intézett, 
s pártolás végett megküldött felirata. 

6. Kénosy Béla megyei főjegyző nyugdijazás 
iránti kérése. 

7. A vármegye alispánja a baromfiak fertőző 
betegségei ellen való védekezéséről alkotott szabály- 
rendelet-tervezetet előterjeszti. 
A vármegye alispánja előterjesztése az 

1894. évi XXII. t-cz. alapján szervezendő járási 
mezőgazdasági bizottság megalakitása iránt. 

9. A kir. államépitészeti hivatal előterjesztése 
a viezinál és községi utak törzskönyvezése tár- 
gyában. 

10. A vármegye alispánjának inditványa a 
tordai állami bikatelepnek Udvarhelyvármegye te- 
rületére való áthelyezése érdekében a földmivelés- 
ügyi miniszter urhoz való felirat tárgyában. 

11. Méltóságos Léczfalvi Gyárfás Domokos 
lótenyésztési bizottsági elnök ur a fogarasi állami 
ménes fentartása érdekében tett inditványa. 

12. A székelvudvarhelyi kir. törvényszék át- 
irata a székelykereszturi határtagositás ügyében. 

18. Dr. Vajda Emil a oSzékely-Udvarhely. 
czimen meginditandó hetilap főszerkesztőjének fo- 
lyamodványa, melyben lapjának hivatalos közlö- 
nyül való elfogadását kéri. 

14. Jakab Elek orsz. levéltárosnak a magvar 
tudományos akadémia tagjának s vármegyénk mo- 
nográfiája megirójának folyó évi november havi 
műkodéséről szóló jelentése. 

15. A vármegye alispánja 20626. és 20627. 
számok alatt utőlagos jóváhagyás végett bejelenti, 
hogy Lendvai Gábor és Lendvai által Róza által 
a kórháztóke alapnál feuállott 300–300 frt köl- 
csöntőke és kamathátralék teljesen törlesztetvén, 
részükre a törlési engedélyt kiadta. 

16. A vármegye alispánja bejelenti, hogy Kis- 
Baczon község képviselőtestületének azon határo- 
zatát, melylyel az állami iskola javára 50,-os is- 
kolai pótadót és két tanerő után 24 frt tanitói 
nyugdijilletményt szavazott meg, jóváhagyta. 

17. Ülke községnek az 1891., 1892 és 1893. 
évekről behajthatlanná vált községi pótadók tör- 
lése iránti kérés. 

18. Firtos-Váralja község folyamodványa a 
csehétfalva firtosváraljai utnak a viczinális köz- 
utak közé való felvétele iránt. 

19. Több község 1893. évi költségelőirányzat a 
20. Több községnek a községi tüzoltói alapra 

vonatkoző költségvetési előirányzata. 
21. Rava község 1893. évi pótköltség 

előirányzata. 
22. Több község 1863. évi zárszámadása 
23. Több község szegényalap szám 
24. A m. kir. belügyminiszter urnak egy. 
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Gyertyáníly Jónás Fiai vas-nagykereskedése, székely Udvarhbelytt. 
"o év ota fennaállóé vaskereskedé- Kel-v

 C 

Messze elágazó összeköttetéseivel képesitett teljes biztositékot
 nyujtani szolid, gyors és jutányos kiszotgálásra ! ! z

z
 

Eazai iparunknak nagy mértékben
 való tármcsatása! 

Teljesen berendezett nagy : földművelési ezikkekhen: aczél váltó-ekék és alkatrészei, szóró és henger-rosták (trieu- 

rök), tengeri morzsolók, lánczboronák, darálók, kezi 
zállitó eszközök és müv ék, tüzi fecsken- 

dők és alk katrészek, szecska- és répavágók; kézi eszközt 
g mellett, kapák, ásók, lapátok, csákányok, 

gány- és gőz-cséplő szerkezetek, és vi 
zák felelé k: kitünő villák, páratlan jóságu ka 
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gereblyék, fejszék, bpárdok, fürészek aczélból; építkezési czikkekben : szement 
alran carbolineum, vasak, ajtó-, ablakv rasalások, fűtő- és főzőkály- 

hák, vasgerendák, ócska vasuti sinek, felőfedőanyagok vas-, horgar ón vas-, horgany-, vörös réz-és aszfalt tetőlemezek és tartozékai. 

szegek, Kapcsok, csavarok stb, stb.; ipari czikkerben: minden mestel rem me számára kézi szerszámok é
s gépek, anyagok és szerek; 

háztartasi és más czikkekben : asztali evőeszközök valódi Berndorfi alpacca ezüstből e ezüst) eredeti gyári árban, és más bel- és külföldi gyárt- 

mányok, öntött vas- és sajtolt aczéllemez, főző- konyhai gs hez edé nyek és
 eszközök, szénvasalók, kávéöntők, darálók és pörkölök, zsebkések. ol- 

lók, korcsolyak, kefe- és kötelgyártmányok, kocsi és istállo-lámpák. fajt varrógépek jótállás mellett részletfizetésre is. Képviselete az első 

amgsar varróégeb=myaear e Szállitmányi és 
bizományi üz et, állampapirok, szelvénye k, fé mpénzek adás

-vevése. 
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a : F nyképészeti jelentés! 

ösler és cábor Tisztelettel van szerencs ém a n. é. 

közönség becses tudomására hozni, mi- 
szerint az Árpád-útczában, saját házam- 

ban levő 

FÉNYKÉPÉSZETI MŰTERMEMET 
újabb berendezéssel látván el s ez al- 
kalommal az életnagyságu képek 

készitését is bevezettem. 
Kérem a n é. közönséget, becses 

figyelmét e müvészeti ágra is kiterjesz- 

teni s pártfogolni. 

vaskereskedése 

az „arany patkóhoz 

Székely dvarhely tt 
főtér. 

mindennemü vasakban, 

konyha-berendezések-, 

gazdasági és varrógépek-, 
valamint 

miskoleczi váltóekékben. Tisztelettel: 

F. Ferentzy Lukács, 
fényképész. 

GCGőz cséplőgép- gőz kukoricza- 

morzsológép- -tulajdonosok. 

szzszszsszzu-ezmrzrseszzesmesszi 

Uj vas- és fűszer-üzlet 88 Nemzeti Hávé hz 

z gmatsmcommáe 

m
E
H
S
E
H
S
a
H
m
S
H
m
E
E
 

a
 

.
.
 

k
é
l
.
 

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomá- 

Van szerencsém a t. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Székely-Udvarhelytt, a főtéren, a mai kor k 

kivánalmainak megfelelő . 

vas- és fű szerüzletemben 

sára hozni, miszerint a helyben 16 év óta fennálló, ki- 
tünő izletes tészták készitésével, tiszta kezelésü italok 

pontos ki- és felszolgálásával kiérdemelt jóhirnevű 

kávéház- e ezukrászatomban : 

.
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gvönyörü alaku pilseni pléh- és érczedények-, vasa- a 
ető lók-, e őeszközök-, korcsolyák- stb.-ből dús raktárt .. valódi íranczia cognacok, lidueurók, asztali és nemes 

tartok s előnyös összeköttetéseimnél fogva, a legjutá- z gg DOr ok, pezsgők és mindennemű kávéházi italok; 
c nyosabb árakat jegyezhetem. k nemkülönben mindennap friss és izletes sütemények. 

Fűszerosztályomban kávék nagy választékban, czu- Ég =88 torták, czukorkák, bonbonok ezután is gyorsan és pon- 

.-g kor és czukorkák, aradi lisztek, mindenemü kásák, 
s ag tosan szolgáltatnak ki. g 

eg Ananász-, Jamaikai, Braziliai és Portoricói rumok, külön- Megrendeléseket elfogadok helyből és vidékről a gga 

böző teák és igen finom teasütemények , továbbá va- ég czukrászatba vágó munkák elkészitésére, keresztelők- és ő8 z 

- k lódi magyar és franczia cognac, franc zia likőrők. tokaji s- e gs esküvőkre diszes tortákat 1 frttól 10 frtig készitek; gs = 

aszu- és vill ányi vörösborok, déli gyümölcsök, kará- a"gs 10 
frtot haladó megrendelésnél portómentesen szállito 

=8d csonyi és újévi ajándékok szolid árak mellett kaphatók. . : =égg vidékre. ga 

e Egyedüli raktár villanytelepekben, melyet rende- ág A szives pártfogást továbbra is kérve, vagyok kl 

.. letre gyorsan elkészittetek. B s eg Székely-Udvarhelytt, 1894. évi decz. hó. g- 

s Á t. közönség szives pártfogását kérve, maradok E - : teljes tisztelettel : 

teljes tisztelettel: e s s MARTINI RÓBERT, 

eg gs czukrász és kávéház-tulajdonos. k 

e8 
e8 

IFJ. DEZSY ANTAL. a 
belgegeeegüggegkezega sgzkeegüessebeemegsbsesege 68 80 

Mönyves vásárlók gyors kiszolgálaása ! 
ggggggesegesesggésgegsgegsegésgségesesegeséseses 

ég el a d á s 

f ket et ilólcsó bútortl ERMÉSZETES HEGYI BOROK 
ereskedéee 30-jk szá : lutirottak a n. é. közönség b. vl és erdélyi champazmer, 

Srlelyelávtie ytt, Kossuth-uteza 30-ik szám. -. maására hozzák, hogy a készletben levő : Kü melyek valódi- 

nlok a n. é. városi és vidéki közönségnek a a ságáért kobvtek edeti töltésben 

egftt árakban pontos kiszolgálás m mellett: B U T 0 R 0 K raktári árakban kaphatők: 

Füszernemüt, u. m legjobb fajta kávet, czuk- =um ruhaszekrények, asztalok, mosdók, GÁL vás kereskedésében Székely- Udvarhelytt. 

rot, sznkorkáka o ső es mosdószappanokat, bel 
hajlitott székek, kredenczek stb. mélyen 

és kültöldi p stb. : haj zekes k ven zász veszősi" 

Polgári részvény sörraktárt nagyban és ki- -leszállitott árban készpénzűzetés me : kitünd z bor, literes palaczk üveggel 

gloyva a- az z bea Erfeczko a Fo bb o: lett eladatnak. együtt 60 krajczár. 
ela. özö ek a saját terme o- elee B é közö ae szó é közonseget, e Értekezhetni a csizmadia-szin alatt Nagvobb megrendelések borokra palacz- 

4 hori aga isz jó mankr .: levő raktárban és esetleg a Kossuth- kokban vagy hordókban, külön en gros ár- 

minden tekintetben felelő t vállal ai - 
Trdély hegyalja legjbb fojt tary én osvinege, mg nteczai lakáson. iegyzék szerint a segesvári vasuti állomásról 

esling, traminer, finom vegyes, armathy Kánly örökösel. küldetnek. (M. kir. áll. vasut, keleti vonal. 

renibem finom vegyes harbonet, pecsenye asz- ] : Nagy raktár : 

tali s 
közönség szives megbizását minél gyakrab- 

Szilvórium, seprőpálinkából és copnacbó 

yakérv md csó utorll : TETTTSCET 13. JÓZSE 

Salamon József. .................. 
Végelndási - 
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Élet- és jellemrajz. 
Irta : 

DE VAJDA EMIL. 
A mű a sajtó által kiváló dicséretben ré- 
szesült s egy hó alatt 2000 példányban 
fogyott el. A művet 48 diszes kép gazda- 
gitja. A 270 lapot számláló mű ára be- 

kötve: 1 frt 40 kr. 

Ugyancsak Dr. VAJDA EMIL-től jelentek 
meg a következő művek: 

„KOMÁROM HŐSE. 

Van Szerencsém a helybeli, mint a vidéki n é közönségnek szives tudomására hozni, miszerint 1895. január hó 1-étől kezdve 

KáVÉHÁZAMAT ss VENDÉGLÓMET 
a Kossuth-utczai Koronkay-féle téli és nyári kávéház és vendéglőbe helye- zem át, melyben ez időtől kezdve tisztán kezelt bort és sört, mindennemű szeszes és édesitett italokat ugy nagy, mint kis mértékben a legjutá- nyosabb árban fogom szolgáltatni. 

Egyszersmind bátorkodom kitünő székely konyhámat legmelegebben 
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ÁAra: 60 kr. ) 
c deCeCz0Cs oaoagadgommamaomatog amooooazotaktazsazsanaaakazatokaztaaaaamatakazazatanz vnaokrgeg 

: ajánlani, hol reggeli, villásreggeli, ebéd, uzsonna és Vvacsora jó és izletes : 
: m gl n, változatos étrendben bérletben kapható. Házhoz küldve is készsé- Franklin-Társulat kiadása. Klapka diszes 

gesen szolgálok. 
: arczképével. Ára: 60 kr. 184 lap. 

: Eddig a főtéren levő Szabó F.-féle kávéházamban irántam tanusitott jó . 

lng 
S Jó 

.eg 

: indulatáért a n. é közönségnek ezennel köszönetet mondva, mély tisztelettel „A Val gyasi Daniel család 

: kérem, hogy uj vállalatomat is pártfogolni kegyeskedjék Főtörekvésem lesz, közpályán és magánéletben. 
hogy a legkényesebb igényeknek is megfelelhessek. 

Bpest. Franklin-Társulat. 908 lap. A mű 
: Szives látogalásukat s pártf gásukat ujjolag kérve, vagyok ára: 6 frt. 

kiváló tiszteiettel : 
: Dr. JOKAI MÓR. : 
A költő diszes arczképével. Megjelent : K. B e ne d e k B él a, : Kolozsvárt, Ajtai K. Albert könyvnyom- vendéglős. 

dájában. 55 lap. Kapható szerzőnél 3 
Minden pénteken halpaprikas. 

s Székelyudvarhelyi czipóraktár! j áe újávi ajáná z. xz —— dáCSOonyi és UJeVI ajándékoknak - 3 Tisztelettel hozom a n. é közön- é bronz diszmü-árúk a legkülönbözőbb kivitelben; bőrárúk : dohány, ős 
ség tudomására miszerint újból meg- s- szivar-, pénzes- és oldaltárczák; szivarszopókák tajték- és borostyán- s a 
nyilt üzletemben x ból; tajtékpipák, csibukok, pipaszárak borostyánkővel; illatszerek g a legelső házakból; valamint illatos szappanok, fogtisztitó szerek 
téli és táncz eczipők levélpapirok dobozokban, gyönyört választékban, feltünő olcsó és 

ég a legjutányosabb árban, nagy válasz- : es szabott áralk mellett szerezhetők be 
ték mellett kaphatók. k a 

: 
k é. közönség becses pártfogá- és Gál János nagy dohányáruúdájában z : 

sát kéri 
e kggg Bock József. Székely-Udvarhelytt. ögöseggggsgegeggegesgelesvesés e k k l kegegemgseügesögeedlesséeegégeeésegenredesegessészsséss ézle aSzsSmEmEHE 

xs ÚZ 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség szives tudomására hozni, miszerint helyben, Kossuth-útcza 

280. szám alatt, (Pálffy Károly tanár úr házában,) egy – a mai kor igényeinek teljesen megfelelően — 
a legújabb betűfajokkal dúsan berendezett és a legkülönbözőbb papírgyártmányokkal ellátott 

KÖNYVNYOMDÁT és PAPIRKERESKEDÉST nyitottam; — és igy vállalkozom mindennemü könyvnyomdai munkák, u. m.: folyóiratok, körlevelek, gvász- 
jelentések, eljegyzési, esketési és tánczvigalmi meghivók, tánczrendek, névjegyek stb. elkészitésére, 
csinos kivitelben, szolid árak mellett. 

Nemkülönben nagy nyomtatványraktárt is tartok, melyben az újabb törvények és rendeletek sze- 
rinti nyomtatványokat, úgyszintén cselédkönyvek, marhaigazolvány-könyvecskék, törzskönyvek, kepe-befizetési 
és útadó-könyvecskéket a hivatalok és magánosok állandóan a legjutányosabb árban szerezhetik be. Kereskedelmi és üzleti könyvekből szintén nagy raktár, melyből gyári áron szolgálok. Továbbá legfinomabb miniszter, irodai finom, közönséges fehér és fogalmi papirok, illatos 
levélpapirok dobozokban, levélboritékok, diszes noteszek, Kuhn-féle irótollak, vonalzók, szines irónok 
tintatartók nagy választékban; kiváló minőségü gallus-, alizarin-. katalin-, király-, antracén-. car- min-, kék-, fém- és hechtograph-tinták; pecsétviaszok, ostyák, ruggyantabélyegző-festékek leg- olcsóbb árban kaphatók. 

Midőn ezt a n é. közönség szives tudomására hozom, egyszersmind a kegves pártfogást kérve, vagyok 
kiváló tisztelettel : BETEGH PÁL, nyomdatulajdonos. 
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„SZÉKELY-UDVARHELY" czirmü hetilap Kiadóhivatala. Előfizetések elfogadtatnak és hirdetések jutányosan közöltetnek. 


